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Erklärung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mögliche Risiken lenken. Die 
Sicherheitssymbole und Erklärungen, die diese begleiten, müssen genau verstanden werden. Die Warnungen 
selbst beseitigen keine Risiken und können korrekte Maßnahmen zum Verhüten von Unfällen nicht ersetzen.

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen.

Tragen Sie einen Gehörschutz. Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust bewirken.

Tragen Sie eine Schutzbrille. Während der Arbeit entstehende Funken oder aus dem 
Produkt heraustretende Splitter, Späne und Stäube können Sichtverlust bewirken.

Das Produkt darf nicht unmittelbar an das öffentliche Trinkwassernetz angeschlossen 
werden.

Hochdruckstrahl nicht auf Personen, Tiere, aktive elektrische Ausrüstung oder auf das 
Produkt selbst richten.

Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Das Produkt entspricht den geltenden europäischen Richtlinien.

m Achtung! In dieser Bedienungsanleitung haben wir Stellen, die Ihre Sicherheit betreffen, mit diesem 
Zeichen versehen.
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Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.
Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen 
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die für den Betrieb von bauglei-
chen Produkten allgemein anerkannten technischen 
Regeln zu beachten.
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schä-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den 
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Produktbeschreibung (Abb. 1 + 2)

1. Bügelgriff
2. Halterung für Netzanschlussleitung
3. Ein-/Ausschalter
4. Netzkabel
5. Verriegelungsknopf
6. Anschluss Hochdruckschlauch
7. Halterung für Zubehör
8. Halterung für Hochdruckschlauch
9. Wasseranschluss
10. Variable Düse
11. Entriegelungsknopf Düse
12. Lanze
13. Spritzpistole
14. Einschalthebel
15. Entriegelungsknopf
16. Hochdruckschlauchanschluss Spritzpistole
17. Verriegelungsknopf
18. Hochdruckschlauch
19. Kupplung Wasseranschluss
20. Schraube
21. Düsenreinigungsnadel

3. Lieferumfang (Abb. 1 + 2)

Pos. Anzahl Bezeichnung

1x Elektro-Hochdruckreiniger

1 1x Bügelgriff

2 1x Halterung für Netzanschlussleitung

7 1x Halterung für Zubehör

8 1x Halterung für Hochdruckschlauch

10 1x Variable Düse

12 1x Lanze

13 1x Spritzpistole

18 1x Hochdruckschlauch

19 1x Kupplung Wasseranschluss

1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Produkt.

Hinweis:
Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem gelten-
den Produkthaftungsgesetz nicht für Schäden, die an 
diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen 
bei:
• unsachgemäßer Behandlung
• Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
• Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-

kräfte
• Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-

teilen
• nicht bestimmungsgemäßer Verwendung
• Ausfällen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-

tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme 
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es Ihnen erleichtern, 
Ihr Produkt kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemäße Einsatzmöglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanleitung enthält wichtige Hinweise, 
wie Sie mit dem Produkt sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, 
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und 
die Zuverlässigkeit und Lebensdauer des Produkts er-
höhen.
Zusätzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser 
Bedienungsanleitung müssen Sie unbedingt die für 
den Betrieb des Produkts geltenden Vorschriften Ihres 
Landes beachten.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhülle geschützt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei 
dem Produkt auf. Sie muss von jeder Bedienungsper-
son vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfältig 
beachtet werden.
An dem Produkt dürfen nur Personen arbeiten, die im 
Gebrauch des Produkts unterwiesen und über die da-
mit verbundenen Gefahren unterrichtet sind.
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5. Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise
• Das Produkt darf nicht von Kindern verwendet wer-

den. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

• Das Produkt kann von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen, benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Produktes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

• Personen, die mit der Betriebsanleitung nicht ver-
traut sind, dürfen das Produkt nicht benutzen.

• Hochdruckreiniger dürfen nicht von nicht unterwie-
senen Personen betrieben werden.

• Bei Auftreten einer Störung oder eines Defektes 
während des Betriebes ist das Produkt sofort aus-
zuschalten und der Netzstecker zu ziehen. An-
schließend lesen Sie das Kapitel Störungsabhilfe.

Arbeiten mit dem Produkt
m Vorsicht! So vermeiden Sie Unfälle und Verlet-
zungen:

Hochdruckreiniger können bei unsachgemäßem Ge-
brauch gefährlich sein. Der Strahl darf nicht auf Per-
sonen, Tiere, aktive elektrische Ausrüstung oder das 
Produkt selbst gerichtet werden.

• Benutzen Sie das Produkt nur stehend und auf ei-
nem ebenen und stabilen Untergrund.

• Richten Sie den Strahl nicht auf sich selbst oder 
andere, um Kleidung oder Schuhwerk zu reinigen.

• Tragen Sie zum Schutz vor zurückspritzendem 
Wasser oder Schmutz geeignete Schutzkleidung 
und eine Schutzbrille.

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn sich andere 
Personen in Reichweite befinden, es sei denn, sie 
tragen Schutzkleidung.

• Ergreifen Sie geeignete Maßnahmen, um Kinder 
vom laufenden Produkt fernzuhalten.

• Benutzen Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
entzündbaren Flüssigkeiten oder Gasen. Bei Nicht-
beachtung besteht Brand- oder Explosionsgefahr.

• Versprühen Sie keine brennbaren Flüssigkeiten. Es 
besteht Explosionsgefahr.

• Wenn Sie mit Reinigungsmittel in Kontakt kommen, 
spülen Sie mit reichlich reinem Wasser.

• Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen Ort 
und außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

20 4x Schraube

21 1x Düsenreinigungsnadel

1x Betriebsanleitung

4. Bestimmungsgemäße Verwendung

Der Elektro-Hochdruckreiniger wird verwendet:
• zum Reinigen von Maschinen, Fahrzeugen, Bau-

werken, Werkzeugen, Fassaden, Terrassen, Gar-
tengeräten usw. mit Hochdruckwasserstrahl.

• mit original Zubehörteilen und Ersatzteilen.
• unter Beachtung der Herstellerangaben des zu rei-

nigenden Objektes.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darüber hinausgehende 
Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. Für daraus 
hervorgerufene Schäden oder Verletzungen aller Art 
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemäßen Verwendung ist 
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die 
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten, 
müssen mit diesem vertraut und über mögliche Gefah-
ren unterrichtet sein.
Veränderungen an dem Produkt schließen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schäden 
gänzlich aus.
Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehör des Herstellers betrieben werden.
Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften 
des Herstellers sowie die in den Technischen Daten 
angegebenen Abmessungen müssen eingehalten wer-
den.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. 
Wir übernehmen keine Gewährleistung, wenn das Pro-
dukt in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben 
sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt 
wird.

Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch be-
stimmungswidrigen Gebrauch oder falsche Bedienung 
verursacht wurden.
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• Prüfen Sie vor jedem Gebrauch das Produkt, die 
Netzanschlussleitung und den Stecker auf Beschä-
digungen.

• Wenn die Anschlussleitung dieses Produktes be-
schädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu ver-
meiden.

• Benutzen Sie die Netzanschlussleitung nicht, um 
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Schüt-
zen Sie die Netzanschlussleitung vor Hitze, Öl und 
scharfen Kanten.

• Tragen oder befestigen Sie das Produkt nicht an der 
Netzanschlussleitung.

• Ungeeignete Verlängerungskabel können gefährlich 
sein. Wenn ein Verlängerungskabel verwendet wird, 
muss es für den Außeneinsatz geeignet sein, und 
die Verbindung muss trocken sein und oberhalb des 
Bodens liegen. Es ist empfohlen, hierzu eine Kabel-
trommel zu verwenden, die die Steckdose mindes-
tens 60 mm über dem Boden hält. Überprüfen Sie 
das Kabel auf Schäden.

• Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt, in Ar-
beitspausen und bei Nichtgebrauch den Netzste-
cker aus der Steckdose.

• Verlängerungsleitungen dürfen keinen geringeren 
Querschnitt besitzen als 2 x 2,5 mm².

• Tragen Sie zum Schutz gegen elektrischen Schlag 
festes Schuhwerk.

• Betreiben Sie zum Schutz gegen elektrischen 
Schlag das Produkt ausschließlich in aufrechter, 
stehender Position.

• Den Netztrennschalter immer ausschalten, wenn 
die Maschine unbeaufsichtigt gelassen wird.

6. Restrisiken

Das Produkt ist nach dem Stand der Technik und 
den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln 
gebaut. Dennoch können beim Arbeiten einzelne 
Restrisiken auftreten.
Trotz bestimmungsmäßiger Verwendung können be-
stimmte Restrisikofaktoren nicht vollständig ausge-
räumt werden. Bedingt durch Konstruktion und Aufbau 
der Maschine können folgende Punkte auftreten:
• Gefährdung der Gesundheit durch Strom bei Ver-

wendung nicht ordnungsgemäßer Elektro-An-
schlussleitungen.

• Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehörschutz 
getragen wird.

m Vorsicht! So vermeiden Sie Schäden am Pro-
dukt und eventuell daraus resultierende Perso-
nenschäden:

• Arbeiten Sie nicht mit einem beschädigten, unvoll-
ständigen oder ohne die Zustimmung des Herstellers 
umgebauten Produkt. Lassen Sie vor Inbetriebnah-
me durch einen Fachmann prüfen, dass die geforder-
ten elektrischen Schutzmaßnahmen vorhanden sind.

• Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn die 
Netzanschlussleitung, der Wasserzulauf oder ande-
re wichtige Teile wie der Hochdruckschlauch oder 
die Spritzpistole beschädigt bzw. undicht sind.

• Schützen Sie das Produkt vor Frost und Trocken-
laufen.

• Hochdruckschläuche, Armaturen und Kupplungen 
sind wichtig für die Maschinensicherheit. Verwen-
den Sie nur vom Hersteller empfohlene Hochdruck-
schläuche, Armaturen und Kupplungen.

• Verwenden Sie zur Sicherstellung der Maschinen-
sicherheit nur Original-Ersatzteile vom Hersteller 
oder vom Hersteller freigegebene Ersatzteile.

• Das Öffnen des Produktes ist nur von einer autorisier-
ten Elektrofachkraft auszuführen. Wenden Sie sich im 
Reparaturfall immer an unser Service-Center.

Elektrische Sicherheit
m Vorsicht! So vermeiden Sie Unfälle und Verlet-
zungen durch elektrischen Schlag:

• Bei Verwendung einer Verlängerungsleitung müs-
sen Stecker und Kupplung wasserdicht sein.

m Ungeeignete Verlängerungsleitungen können ge-
fährlich sein. Es besteht die Gefahr von Personen-
schäden durch elektrischen Schlag.
• Schützen Sie die elektrischen Steckverbindungen 

vor Nässe.
• Bei Überschwemmungsgefahr die Steckverbindun-

gen im überflutungssicheren Bereich anbringen.
• Achten Sie darauf, dass die Netzspannung mit den 

Angaben des Typenschildes übereinstimmt.
• Der Netzanschluss muss von einem erfahrenen 

Elektriker vorgenommen werden und die Anforde-
rungen von IEC 60364-1 erfüllen.

• Elektroanschlüsse müssen in Übereinstimmung mit 
allen örtlich und national geltenden Vorschriften von 
einem Elektriker vorgenommen werden.

• Schließen Sie das Produkt nur an eine Steckdose 
mit RCD (Residual Current Device) mit einem Aus-
lösestrom von nicht mehr als 30 mA an.
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Die Geräusch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend nach EN 60335-2-79 ermittelt.

Geräuschkennwerte

Schalldruckpegel LpA 74,6 dB

Unsicherheit KpA 3 dB

Schallleistungspegel LWA 88,3 dB

Schallleistungspegel, garantiert LWA 92 dB

Unsicherheit KWA 3 dB

Vibrationskennwerte

Vibration ah 2,089 m/s2

Unsicherheit K 1,5 m/s²

Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der an-
gegebene Geräuschemissionswert sind nach einem 
genormten Prüfverfahren gemessen worden und kön-
nen zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.
Der angegebene Geräuschemissionswert und der an-
gegebene Schwingungsgesamtwert können auch zu 
einer vorläufigen Einschätzung der Belastung verwen-
det werden.

m WARNUNG! Die Geräuschemissionen und der 
Schwingungsemissionswert können während der 
tatsächlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabewerten abweichen, abhängig von 
der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug ver-
wendet wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stück bearbeitet wird.

Versuchen Sie, die Belastung so gering wie möglich zu 
halten. Beispielhafte Maßnahmen: die Begrenzung der 
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu berücksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in 
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung 
läuft).

• Des Weiteren können trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

• Restrisiken können minimiert werden, wenn die „Si-
cherheitshinweise“ und die „Bestimmungsgemäße 
Verwendung“, sowie die Bedienungsanleitung ins-
gesamt beachtet werden.

• Bevor Sie Einstell- oder Wartungsarbeiten vorneh-
men, lassen Sie die Starttaste los und ziehen den 
Netzstecker.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt während 
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses 
Feld kann unter bestimmten Umständen aktive oder 
passive medizinische Implantate beeinträchtigen. Um 
die Gefahr von ernsthaften oder tödlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom 
medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das 
Elektrowerkzeug bedient wird.

7. Technische Daten

Wechselstrommotor 230 V~

Leistung 1400 W

Länge Netzanschlussleitung 5 m

Länge Hochdruckschlauch 3 m

Gewicht 5,0 kg

Schutzklasse II

Schutzart IPX5

Bemessungsdruck /
Arbeitsdruck (p) 8 MPa / 80 bar

Max. zulässiger Druck (p max) 11 Mpa / 110 bar

Max. Zulaufdruck (p max) 1,2 Mpa / 12 bar

Max. Zulauftemperatur (T in max) 50°C

Bemessungsdurchflussmenge (Q) 5,5 l/min

Max. Durchflussmenge (Qmax) 6,5 l/min

Technische Änderungen vorbehalten!

Geräusch und Vibration

m WARNUNG! Lärm kann gravierende Auswirkungen 
auf Ihre Gesundheit haben. Übersteigt der Maschinen-
lärm 85 dB, tragen Sie und Personen, die sich in der 
Nähe befinden bitte einen geeigneten Gehörschutz. 
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• Sie können das Produkt auch wasserleitungsun-
abhängig (zum Beispiel Regentonne) durch die in-
tegrierte Wasser-Ansaugfunktion benutzen. Die-
se Funktion ist ausschließlich mit einem Ansaug-
schlauch mit Filterkorb zu Nutzen. Ein Ansaug-
schlauch mit Filterkorb ist nicht im Lieferumfang 
enthalten.

10. Aufbau (Abb. 1 + 2)

1. Stellen Sie das Produkt senkrecht auf eine ebene 
feste Fläche.

2. Schieben Sie den Bügelgriff (1) auf die Anbindung 
an der Oberseite des Produktes und befestigen 
diesen mit zwei Schrauben (20). Verwenden Sie 
hierzu einen Kreuzschraubendreher (nicht im Lie-
ferumfang enthalten).

3. Befestigen Sie die Halterung für den Hochdruck-
schlauch (8) mit zwei Schrauben (20) an der Rück-
seite des Gerätes. Verwenden Sie hierzu einen 
Kreuzschraubendreher (nicht im Lieferumfang 
enthalten).

4. Stecken Sie die Halterung für Netzanschlusslei-
tung (2) und die Halterung für Zubehör (7) auf die 
beiden seitlichen Anbindungspunkte am Gerät.

5. Stecken Sie einen der Kupplungsstecker des 
Hochdruckschlauchs (18) in den Hochdruck-
schlauchanschluss Spritzpistole (16) und den an-
deren Kupplungsstecker in den Anschluss Hoch-
druckschlauch (6), sodass diese einrasten.

6. Zum Entfernen des Hochdruckschlauches (18) 
betätigen Sie den Verriegelungsknopf (17) an der 
Spritzpistole (13) und den Verriegelungsknopf (5) 
am Produkt und ziehen den Hochdruckschlauch 
(18) heraus.

7. Schrauben Sie die Kupplung für den Wasseran-
schluss (19) auf den Wasseranschluss (9).

8. Verwenden Sie einen Gartenschlauch mit Schnell-
kupplung (nicht im Lieferumfang enthalten) und 
verbinden diesen mit der Kupplung für den Was-
seranschluss (19).

9. Verbinden Sie die Lanze (12) durch Einstecken 
und Eindrehen (Bajonettverschluss) mit der 
Spritzpistole (13).

10. Ist die Lanze (12) montiert, verbinden Sie die va-
riable Düse (10) mit der Lanze (12). Stecken Sie 
dazu die variable Düse (10) in die Lanze (12), so-
dass diese einrastet. Um die variable Düse (10) zu 
entfernen, drücken Sie den Entriegelungsknopf 
Düse (11) am vorderen Ende der Lanze (12) und 
ziehen Sie den Aufsatz nach vorne ab.

8. Auspacken

• Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das 
Produkt vorsichtig heraus.

• Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

• Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
• Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehörteile 

auf Transportschäden. Bei Beanstandungen muss 
sofort der Zubringer verständigt werden. Spätere 
Reklamationen werden nicht anerkannt.

• Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis 
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

• Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedie-
nungsanleitung mit dem Produkt vertraut.

• Verwenden Sie bei Zubehör sowie Verschleiß- und 
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten 
Sie bei Ihrem Fachhändler.

• Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern 
sowie Typ und Baujahr des Produkts an.

m WARNUNG!
Produkt und Verpackungsmaterial sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder dürfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht 
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

9. Vor Inbetriebnahme

Gemäß gültiger Vorschriften darf der Hochdruckreini-
ger nie ohne Systemtrenner am Trinkwassernetz be-
trieben werden. Es ist ein geeigneter Systemtrenner 
gemäß EN 12729 Typ BA zu verwenden.

Wasser, das durch einen Systemtrenner geflossen ist, 
wird als nicht trinkbar eingestuft. Ein Systemtrenner 
ist im Fachhandel erhältlich.

Ein Systemtrenner (Rückflussverhinderer) verhindert 
den Rückfluss von Wasser und Reinigungsmittel in die 
Trinkwasserleitung.

• Verwenden Sie einen handelsüblichen 1/2“ Garten-
schlauch mit mindestens 5m Länge für den Was-
serzulauf. Eine Länge von 30m ist nicht zu über-
schreiten.

• Benutzen Sie das Produkt an einem Hauswasser-
anschluss mit wenigstens 500 l/h Förderleistung.
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11.2 Betrieb beenden
1. Schalten Sie das Produkt am Ein-/Ausschalter (3) 

aus. Ziehen Sie den Netzstecker.
2. Schließen Sie den Wasserhahn.
3. Trennen Sie den Hochdruckreiniger von der Was-

serversorgung.
4. Drücken Sie den Einschalthebel (14) der Spritzpis-

tole (13), um den vorhandenen Druck im System 
abzubauen.

11.3 Selbstansaugfunktion
Sie können das Produkt auch wasserleitungsunabhän-
gig (zum Beispiel Regentonne) durch die integrierte 
Wasser-Ansaugfunktion benutzen. Diese Funktion ist 
ausschließlich mit einem Ansaugschlauch mit Filter-
korb zu nutzen (nicht im Lieferumfang enthalten).

m WARNUNG! Das Produkt selbst darf nicht in die 
offene Wasserquelle eingetaucht werden. Es besteht 
die Gefahr von Personenschäden durch elektrischen 
Schlag.

1. Stecken Sie den Ansaugschlauch mit Filterkorb 
auf die Kupplung Wasseranschluss (19).

2. Hängen Sie das Ende mit dem Filterkorb in die 
Wasserentnahmestelle. Achten Sie auf einen aus-
reichenden Wasservorrat und eine sichere Was-
serversorgung.
HINWEIS: Ein Trockenlauf führt zu einer Beschä-
digung des Produktes.

3. Entfernen Sie die Lanze (12) von der Spritzpisto-
le (13). Drücken Sie den Einschalthebel (22) der 
Spritzpistole (9) und schalten Sie erst dann das 
Produkt ein.

4. Das Produkt beginnt Wasser anzusaugen und die 
Luft kann entweichen.

5. Befindet sich keine Luft mehr im Produkt können 
Sie den Einschalthebel (14) der Spritzpistole (13) 
loslassen. Sie können den Aufsatz Ihrer Wahl mit 
der Spritzpistole (13) verbinden.
HINWEIS: Das Produkt sollte nicht höher als die 
Wasserentnahmestelle stehen.

12. Transport (Abb. 1)

Mithilfe des Bügelgriff (1) können Sie das Produkt be-
quem transportieren.

11. In Betrieb nehmen (Abb. 1 + 2)

m Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt 
komplett montieren!

Auswahl der Aufsätze
Wählen Sie, je nach der von Ihnen zu verrichtenden 
Arbeit, einen geeigneten Aufsatz aus:

Variable Düse (6): Die variable Düse (10) eignet sich 
mit ihrem Flachstrahl besonders für Flächenreinigun-
gen. Durch Drehen der Düsenspitze können Sie die 
Breite des Wasserstrahls einstellen.

11.1 Einschalten
m WARNUNG! Beachten Sie die Rückstoßkraft 
des austretenden Wasserstrahles. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten Sie die Spritzpis-
tole (13) gut fest. Sie können sonst sich oder ande-
re Personen verletzen.

m WARNUNG! Bei Undichtigkeiten im Wassersys-
tem schalten Sie das Produkt sofort am Ein-/Aus-
schalter (3) aus und trennen Sie das Produkt an der 
Netzanschlussleitung vom Netz. Es besteht Gefahr 
durch elektrischen Schlag! Beginnen Sie erneut mit 
dem Anschließen der Wasseranschlüsse.

HINWEIS: Betreiben Sie das Produkt nicht mit ge-
schlossenem Wasserhahn. Ein Trockenlauf führt zu 
einer Beschädigung des Produktes.

1. Stellen Sie sicher, dass der Hochdruckreiniger am 
Ein-/Ausschalter (3) ausgeschaltet ist.

2. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
3. Öffnen Sie den Wasserhahn vollständig.
4. Schalten Sie das Produkt am Ein-/Ausschalter (3) 

ein. Schalten Sie das Produkt immer erst dann ein, 
wenn Sie alle Wasserleitungen angeschlossen ha-
ben und diese dicht sind. Der Motor schaltet sich 
ein, bis der notwendige Druck aufgebaut ist. Nach 
Druckaufbau schaltet sich der Motor ab.

5. Entsperren Sie den Einschalthebel (14) mittels 
dem Verriegelungsknopf (15).

6. Drücken Sie den Einschalthebel (14) der Spritz-
pistole (13). Der Motor des Produktes startet auto-
matisch.

7. Durch Loslassen des Einschalthebels (14) schal-
tet sich das Produkt ab, der Hochdruck im System 
bleibt erhalten.
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• Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpa-
ckung auf.

• Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub oder 
Feuchtigkeit zu schützen.

• Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem 
Produkt auf.

15. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schlägigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der 
kundenseitige Netzanschluss sowie die verwen-
dete Verlängerungsleitung müssen diesen Vor-
schriften entsprechen.

Wichtige Hinweise
Bei Überlastung des Motors schaltet dieser selbststän-
dig ab. Nach einer Abkühlzeit (zeitlich unterschiedlich) 
lässt sich der Motor wieder einschalten.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung.
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschäden.

Ursachen hierfür können sein:
• Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-

ter oder Türspalten geführt werden.
• Knickstellen durch unsachgemäße Befestigung 

oder Führung der Anschlussleitung.
• Schnittstellen durch Überfahren der Anschlussleitung.
• Isolationsschäden durch Herausreißen aus der 

Wandsteckdose.
• Risse durch Alterung der Isolation.
Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dürfen 
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschäden lebensgefährlich.
Elektrische Anschlussleitungen regelmäßig auf Schä-
den überprüfen. Achten Sie darauf, dass beim Über-
prüfen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hängt.
Elektrische Anschlussleitungen müssen den einschlä-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen. 
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit gleicher 
Kennzeichnung.
Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor:
• Die Netzspannung muss 220 - 240 V~ betragen.
• Verlängerungsleitungen bis 25 m Länge müssen ei-

nen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter aufweisen.

13. Reinigung und Wartung

m WARNUNG! Ziehen Sie vor allen Arbeiten an dem 
Produkt den Netzstecker. Dazu gehört auch das An-
schließen an die Wasserzufuhr oder der Versuch Un-
dichtigkeiten zu beseitigen.

Es besteht die Gefahr eines Stromschlages oder Ver-
letzungsgefahr durch bewegliche Teile.

13.1 Wartung
Der Hochdruckreiniger ist wartungsfrei.

13.2 Reinigung
m WARNUNG! Spritzen Sie das Produkt nicht mit 
Wasser ab und reinigen Sie es nicht unter fließen-
dem Wasser. Es besteht Gefahr von Stromschlag 
und das Produkt könnte beschädigt werden.

• Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und 
Motorengehäuse so staub- und schmutzfrei wie 
möglich. Reiben Sie das Produkt mit einem saube-
ren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei 
niedrigem Druck aus.

• Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach 
jeder Benutzung reinigen.

• Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem feuch-
ten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden Sie 
keine Reinigungs- oder Lösungsmittel; diese könnten 
die Kunststoffteile des Produkts angreifen. Achten Sie 
darauf, dass kein Wasser in das Innere des Produkts 
gelangen kann. Das Eindringen von Wasser erhöht 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Fremdkörper aus verstopften Düsen können Sie mit 
der Düsenreinigungsnadel (21) entfernen.
Spülen Sie die Düsen mit Wasser nach, um den Fremd-
körper zu beseitigen.

14. Lagerung (Abb. 3)

• Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehör an 
einem dunklen, trockenen und frostfreien sowie für 
Kinder unzugänglichen Ort.

• Wickeln Sie das Netzkabel (4) an der Halterung für 
die Netzanschlussleitung (2) auf.

• Verstauen Sie das Zubehör an der Halterung für Zu-
behör (7) und den Hochdruckschlauch (18) an der 
Halterung für Hochdruckschlauch (8).

• Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 
30˚C.
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Service-Informationen
Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benötigt werden.
Verschleißteile*: Kohlebürsten, Waschbürste
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

17. Entsorgung und Wiederverwertung

Hinweise zur Verpackung

  Die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar. Bitte Verpackungen 
umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerätegesetz 
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeräte gehören 
nicht in den Hausmüll, sondern sind einer 
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zuführen!

• Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rät verbaut sind, müssen vor Abgabe zerstörungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird 
über das Batteriegesetz geregelt.

• Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geräten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur 
Rückgabe verpflichtet.

• Der Endnutzer trägt die Eigenverantwortung für das 
Löschen seiner personenbezogenen Daten auf dem 
zu entsorgenden Altgerät!

• Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht 
über den Hausmüll entsorgt werden dürfen.

• Elektro- und Elektronikaltgeräte können bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:
 - Öffentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-

stellen (z. B. kommunale Bauhöfe).
 - Verkaufsstellen von Elektrogeräten (stationär und 

online), sofern Händler zur Rücknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

 - Bis zu drei Elektroaltgeräte pro Geräteart, mit 
einer Kantenlänge von maximal 25 Zentimetern, 
können Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerätes vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nähe zuführen.

Anschlussart Y
Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich 
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zuführen, um Sicherheitsgefährdungen zu vermeiden.

16. Reparatur & Ersatzteilbestellung

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich, ob alle 
sicherheitstechnischen Teile angebracht und in einwandfrei-
em Zustand sind. Verletzungsgefährdende Teile vor ande-
ren Personen und Kindern unzugänglich aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht für 
Schäden gehaftet, die durch unsachgemäße Repara-
turen oder durch Nichtverwendung von Originalersatz-
teilen verursacht werden.
Beauftragen Sie einen Kundendienst oder einen autorisier-
ten Fachmann. Entsprechendes gilt auch für Zubehörteile.

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie in unserem Service-
Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der Titelseite.

Anschlüsse und Reparaturen
Anschlüsse und Reparaturen der elektrischen Ausrüs-
tung dürfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
führt werden.

Geben Sie bei Rückfragen bitte folgende Daten:
• Stromart des Motors
• Daten des Maschinen-Typenschildes
• Daten des Motor-Typenschildes

Ersatzteilbestellung
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben 
gemacht werden:
• Modellbezeichnung
• Artikelnummer
• Daten des Typenschildes

Ersatzteile / Zubehör Artikel-Nr.
Terrassenreiniger 5907702701
Reinigungsmittelbehälter 5907702704
Kärcher Adapter 5907702706
Rohrreinigungsschlauch 5907702709
Lanze 5907705006
Variable Düse 5907702012
Turbodüse 5907702013
90° Turbodüse 5907702705
Ansaugset 7907713708
Rotationsbürste 5907702703
Waschbürste 5907702702
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18. Störungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie Sie Abhilfe schaffen können, wenn Ihr Produkt 
einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen können, wenden Sie sich 
an Ihre Service-Werkstatt.

Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Starke 
Druckschwankungen. Düse verschmutzt oder verstopft.

Spülen Sie die Düse mit Wasser. Reinigen 
Sie bei Bedarf die Düsenbohrung mit der 
Düsenreinigungsnadel (21).

Produkt läuft nicht.

Produkt ausgeschaltet. Ein-/
Ausschalter (3) ausgeschaltet.

Schalten Sie das Produkt am Ein-/
Ausschalter (3) ein.

Beschädigte Netzanschlussleitung.

Schalten Sie das Produkt aus und trennen 
Sie es vom Netz. Netzanschlussleitung auf 
Beschädigung kontrollieren.
Gegebenenfalls Netzanschlussleitung 
von einer autorisierten Fachkraft ersetzen 
lassen.

Fehlerhafte Spannungsversorgung.
Kontrollieren Sie die elektrische Anlage 
auf Übereinstimmung mit den Angaben auf 
dem Typenschild.

Produkt hat keinen Druck. Leitungsdruckabfall. Kontrollieren Sie die Wasserversorgung.

Undichtigkeiten im 
Wassersystem. Anschlüsse nicht richtig montiert.

Schalten Sie das Produkt aus und trennen 
Sie es vom Netz. Schließen Sie das 
Produkt erneut an die Wasserleitungen an.

• Diese Aussagen gelten nur für Geräte, die in den 
Ländern der Europäischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europäischen Richtlinie 
2012/19/EU unterliegen. In Ländern außerhalb der 
Europäischen Union können davon abweichende 
Bestimmungen für die Entsorgung von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten gelten.

 - Weitere ergänzende Rücknahmebedingungen 
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim 
jeweiligen Kundenservice.

• Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerä-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt, 
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerätes, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.
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Garantiebedingungen 
Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte ein Gerät dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und 
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefonisch über die Service-
rufnummer zur Verfügung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen für eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1.  Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusätzlichen Hersteller-Garantieleistungen für Käufer (private Endverbraucher) von Neugeräten. Die 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Für diese ist der Händler zuständig, bei dem Sie das Produkt 
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerät, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mängel oder den Austausch des Gerätes beschränkt 
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Geräte oder Teile gehen in unser Eigentum über. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte 
bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden 
Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:
 - Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 

(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geräts 
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

 - Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht 
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehör), Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschäden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden sind.

 - Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen bestimmungsgemäßen, üblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natürlichen Ver-
schleiß zurückzuführen sind sowie Schäden und/oder Abnutzung von Verschleißteilen.

 - Mängel am Gerät, die durch Verwendung von Zubehör-, Ergänzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht 
bestimmungsgemäß verwendet werden.

 - Geräte, an denen Veränderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.
 - Geringfügige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die für Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geräts unerheblich sind.
 - Geräte an denen eigenmächtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
 - Wenn die Kennzeichnung am Gerät bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.
 - Geräte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

    Schadensersatzansprüche sowie Folgeschäden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit beträgt regulär 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Maßgeblich ist das 
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieansprüche müssen jeweils nach Kenntniserlangung unverzüglich erhoben werden. Die Geltendmachung 
von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlän-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. 
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerät ist in gesäubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin 
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerät unvoll-
ständig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehör wertmäßig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerät 
ausgetauscht wird oder eine Rückerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geräte können nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht 
berechtigter Reklamation bzw. außerhalb der Garantiezeit trägt der Käufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall 
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerät mit einer kurzen Beschreibung der 
Störung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall außerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der 
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerät 
(modellabhängig) bei Rücklieferung, aus Sicherheitsgründen - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte 
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschädigungen am Reklamationsgerät auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur 
/ Austausch senden wir das Gerät frei an Sie zurück. Können Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien 
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Höhe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und 
Verschleiß berücksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkäufers und sind nicht abtret- oder übertragbar.
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5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer  
Homepage: https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Geräte ohne vorherige Kontaktaufnahme und  
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Für die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit  
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb  
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center. 

Sollte in Ausnahmefällen die genannte Bearbeitungszeit überschritten werden, so  
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. Verschleißteile - Verschleißteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhängigen Ver-
schleißteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehäuse und oder Batteriepolen 
beschädigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geräte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei 
unserem Service-Center können Sie die defekten Geräte für einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per 
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Ansprüche, als die oben genannten, können nicht geltend gemacht werden. 

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und können ggf. unserer Homepage 
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Übersetzungen ist stets die deutsche Fassung maßgeblich.

Scheppach GmbH · Günzburger Str. 69 · 89335 Ichenhausen (Deutschland) · www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) · Telefax +49 [0] 8223 4002 20 · E-Mail: service@scheppach.com 
· Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhängig auch über 24 Monate; länderbezogen können erweiterte Garantieleistungen gelten 
** Verbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
Änderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.

Ersatzteile
Zubehör

DokumenteKontakt

Reparatur
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Explicația simbolurilor de pe produs

Utilizarea simbolurilor din acest manual trebuie să vă atragă atenţia asupra posibilelor riscuri. Simbolurile de securitate 
şi declaraţiile, care le însoţesc, trebuie înţelese exact. Avertizările în sine nu îndepărtează riscurile şi nu pot înlocui 
măsurile corecte pentru prevenirea accidentelor.

Avertizare - Pentru reducerea riscului de vătămare, citiţi manualul de utilizare.

Purtați căști antifonice. Influenţa zgomotului poate provoca pierderea auzului.

Purtaţi ochelari de protecţie. Scânteile generate în timpul lucrului sau așchiile care sar din 
produs, șpanurile și praful emanat pot cauza pierderea vederii.

Produsul nu trebuie să fie conectat direct la rețeaua publică de apă potabilă.

Nu îndreptați jetul de înaltă presiune spre persoane, animale, echipamente electrice active 
sau spre produsul în sine.

Clasa de protecţie II (izolaţie dublă)

Produsul este conform cu directivele europene aplicabile.

m Atenţie! În acest manual de utilizare, am marcat cu acest simbol pasajele care privesc siguranța 
dumneavoastră.
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În plus față de indicații de securitate cuprinse în acest 
manual de utilizare și de reglementările speciale din 
țara dumneavoastră, trebuie respectate normele tehnice 
general recunoscute pentru funcționarea produselor de 
același tip.
Nu ne asumăm răspunderea pentru accidente sau pa-
gube produse prin nerespectarea acestui manual și a 
indicațiilor de securitate.

2. Descrierea produsului (Fig. 1 + 2)

1. Mâner-cadru
2. Suport pentru conducta de racord la rețeaua elec-

trică
3. Comutator de pornire/oprire
4. Cablu pentru reţea
5. Buton de blocare
6. Racord furtun de înaltă presiune
7. Suport pentru accesorii
8. Suport pentru furtun de înaltă presiune
9. Racord de apă
10. Duză variabilă
11. Butonul de eliberare duză
12. Lance
13. Pistol de pulverizare
14. Manetă de pornire
15. Buton de deblocare
16. Racord furtun de înaltă presiune pistol de pulveri-

zare
17. Buton de blocare
18. Furtun de înaltă presiune
19. Cuplaj racord de apă
20. Şurub
21. Ac de curățare duze

3. Pachet de livrare (Fig. 1 + 2)

Poz. Număr Denumire

1x Dispozitiv electric de curățare de 
înaltă presiune

1 1x Mâner-cadru

2 1x Suport pentru conducta de racord 
la rețeaua electrică

7 1x Suport pentru accesorii

8 1x Suport pentru furtun de înaltă 
presiune

10 1x Duză variabilă

12 1x Lance

1. Introducere

Producător:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Stimate client,
Vă dorim să aveţi multe satisfacţii şi mult succes în lucrul 
cu noul dumneavoastră produs.

Indicație:
Conform legii privind garantarea produselor, producă-
torul acestui produs nu răspunde pentru deteriorările 
apărute la acest produs sau din cauza acestui produs 
în caz de:
• manipulare necorespunzătoare
• Nerespectarea manualului de utilizare
• Reparaţii executate de terţe persoane, specialişti 

neautorizaţi
• Montare şi schimbare a altor piese de schimb decât 

cele originale
• utilizare necorespunzătoare
• Defecțiuni ale instalaţiei electrice în caz de nerespec-

tare a prescripţiilor electrice şi dispoziţiilor VDE 0100, 
DIN 57113 / VDE 0113

Acordaţi atenţie:
Înainte de montajul şi punerea în funcţiune citiţi întregul 
text al instrucţiunilor de operare.
Acest manual de utilizare ar trebui să vă uşureze cu-
noaşterea produsului şi utilizarea acestuia.
Manualul de utilizare conține indicații importante privind 
modul de lucru sigur, în conformitate cu prescripțiile și 
economic cu produsul și cum să evitați pericolele, să 
economisiți costuri de reparație, să micșorați timpii de 
ieșire din funcțiune și să măriți fiabilitatea și durata de 
serviciu a produsului.
Suplimentar faţă de dispoziţiile de securitate din acest 
manual de utilizare trebuie să respectaţi neapărat pre-
scripţiile în vigoare referitoare la exploatarea produsului 
din ţara dumneavoastră.
Păstraţi manualul de utilizare într-o husă de plastic pro-
tejat de murdărie şi umiditate, la produs. Acestea trebuie 
citite de personalul de operare înainte de începerea lu-
crului şi respectate riguros.
La produs au voie să lucreze numai persoane care au 
fost instruite privitor la utilizarea produsului şi care cu-
nosc pericolele legate de acesta.
Respectaţi vârsta minimă necesară.
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5. Indicații de securitate

Indicaţii generale de securitate
• Produsul nu trebuie să fie utilizat de copii. Copiii tre-

buie supravegheați pentru a se asigura că nu se joa-
că cu produsul.

• Produsul poate fi utilizat de persoane cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă 
de experiență și cunoștințe, dacă acestea au fost 
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea 
produsului în condiții de siguranță și dacă înțeleg 
pericolele care rezultă din utilizare.

• Persoanele care nu sunt familiarizate cu manualul de 
utilizare nu trebuie să utilizeze produsul.

• Dispozitivele de curățare de înaltă presiune nu trebu-
ie să fie utilizate de persoane neinstruite.

• Dacă apare o defecțiune sau un defect în timpul func-
ționării, opriți imediat produsul și deconectați fișa de 
rețea. Apoi citiți capitolul Depanare.

Lucrul cu produsul
m Atenție! Acest lucru vă va ajuta să evitați acci-
dentele și vătămările:

Dispozitivele de curățare de înaltă presiune pot fi pe-
riculoase dacă sunt utilizate incorect. Jetul nu trebuie 
să fie îndreptat spre persoane, animale, echipamente 
electrice active sau spre produsul în sine.

• Utilizați produsul numai în poziție verticală și pe o 
suprafață plană și stabilă.

• Nu îndreptați jetul spre dumneavoastră sau spre alte 
persoane pentru a curăța hainele sau încălțămintea.

• Purtați îmbrăcăminte de protecție adecvată și oche-
lari de protecție pentru a vă proteja împotriva stropi-
lor de apă sau a murdăriei.

• Nu utilizați produsul când alte persoane se află la în-
demână, cu excepția cazului în care acestea poartă 
îmbrăcăminte de protecție.

• Luați măsuri adecvate pentru a ține copiii departe de 
produsul în funcțiune.

• Nu utilizați produsul în apropierea unor lichide sau 
gaze inflamabile. Există pericol de incendiu sau de 
explozie dacă nu se respectă acest lucru.

• Nu pulverizați niciun lichid inflamabil. Există pericol 
de explozie.

• Dacă intrați în contact cu agenți de curățare, clătiți 
cu multă apă curată.

• Păstrați produsul într-un loc uscat și departe de ac-
cesul copiilor.

13 1x Pistol de pulverizare

18 1x Furtun de înaltă presiune

19 1x Cuplaj racord de apă

20 4x Şurub

21 1x Ac de curățare duze

1x Manual de exploatare

4. Utilizarea conformă cu destinaţia

Un dispozitiv electric de curățare de înaltă presiune se 
utilizează:
• pentru curățarea mașinilor, vehiculelor, clădirilor, 

uneltelor, fațadelor, teraselor, uneltelor de grădină 
etc. cu un jet de apă de înaltă presiune.

• cu accesorii și piese de schimb originale.
• în conformitate cu instrucțiunile producătorului pentru 

obiectul care urmează să fie curățat.

Produsul se va utiliza numai conform destinației. Orice 
altă utilizare este considerată neconformă cu destinaţia. 
Pentru pagubele materiale și vătămările de orice fel re-
zultate pe cale de consecință răspunde utilizatorul/ope-
ratorul și nu producătorul.
Din utilizarea conformă cu destinaţia face parte şi res-
pectarea indicaţiilor de securitate, precum şi a manua-
lului de montaj şi a indicaţiilor de operare din manualul 
de utilizare.

Persoanele care operează și întrețin produsul trebuie 
să fie familiarizate cu acesta și informate cu privire la 
posibilele pericole.
Modificările aduse produsului exclud complet orice res-
ponsabilitate din partea producătorului și orice daune 
rezultate.
Produsul poate fi utilizat numai cu piese și accesorii ori-
ginale ale producătorului.
Prescripțiile de securitate, de lucru și de întreținere cu-
rentă emise de producător, precum și dimensiunile indi-
cate în Date tehnice trebuie să fie respectate.

Vă rugăm să aveţi în vedere că produsele noastre nu au 
fost construite având ca destinaţie exploatarea profesio-
nală sau industrială. Nu preluăm garanţia dacă produsul 
este utilizat în regim profesional sau industrial, precum 
şi la activităţi la fel de solicitante.

Producătorul nu îşi asumă nici o răspundere pentru ava-
riile cauzate de utilizarea neconformă cu destinaţia sau 
pentru manevrarea greşită.
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• În cazul în care cablul de racordare al acestui pro-
dus este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către 
producător sau de către serviciul de asistență pentru 
clienți al acestuia sau de către o persoană cu califi-
care similară pentru a evita pericolele.

• Nu utilizați conducta de racord la rețeaua electrică 
pentru a scoate fișa din priză. Protejați conducta de 
racord la rețeaua electrică de căldură, ulei și mar-
gini ascuțite.

• Nu trageți și nu fixați produsul de conducta de racord 
la rețeaua electrică.

• Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi periculoase. 
În cazul în care se utilizează un cablu prelungitor, 
acesta trebuie să fie adecvat pentru utilizare în exte-
rior, iar conexiunea trebuie să fie uscată și deasupra 
solului. Se recomandă utilizarea unei bobine de cablu 
care să țină priza la cel puțin 60 mm deasupra solu-
lui. Verificați dacă cablul este deteriorat.

• Deconectați fișa de rețea înainte de a efectua orice 
lucrare asupra produsului, în timpul pauzelor de lucru 
și atunci când nu este utilizat.

• Prelungitoarele nu trebuie să aibă o secțiune trans-
versală mai mică de 2 x 2,5 mm².

• Purtați încălțăminte rezistentă pentru a vă proteja 
împotriva electrocutării.

• Pentru a vă proteja împotriva electrocutării, utilizați 
produsul numai în poziție verticală, în picioare.

• Opriți întotdeauna întrerupătorul de separare a rețelei 
dacă mașina este lăsată nesupravegheată.

6. Riscuri reziduale

Produsul este construit în conformitate cu tehno-
logia de ultimă oră și cu normele de siguranță re-
cunoscute. Cu toate acestea, în timpul lucrului pot 
apărea riscuri reziduale.
În pofida utilizării conforme cu destinaţia nu pot fi excluşi 
complet anumiţi factori de riscuri neclasificate. Condiţi-
onat de construcţia şi de structura maşinii pot apărea 
următoarele situaţii:
• Pericol pentru sănătate datorită curentului în caz de 

utilizare a unor cabluri electrice de racord necores-
punzătoare.

• Leziuni ale auzului, în caz că nu sunt purtate căști 
antifonice adecvate.

• În plus, există riscuri reziduale care nu sunt evidente, 
chiar dacă se întreprind toate măsurile preventive.

• Riscurile reziduale pot fi minimizate dacă „indicaţiile 
de securitate” şi „utilizarea conformă cu destinaţia”, 
precum şi manualul de utilizare sunt respectate în 
totalitate.

m Atenție! Acest lucru va preveni deteriorarea pro-
dusului și orice vătămare corporală rezultată:

• Nu lucrați cu un produs deteriorat sau incomplet sau 
cu unul care a fost modificat fără acordul producăto-
rului. Înainte de punerea în funcțiune, solicitați unui 
specialist să verifice dacă sunt luate măsurile de si-
guranță electrică necesare.

• Nu utilizați produsul dacă conducta de racord la re-
țeaua electrică, intrarea de apă sau alte piese impor-
tante, cum ar fi furtunul de înaltă presiune sau pistolul 
de pulverizare, sunt deteriorate sau prezintă scurgeri.

• Protejați produsul de îngheț și de funcționare pe us-
cat.

• Furtunurile, fitingurile și cuplajele de înaltă presiune 
sunt importante pentru siguranța mașinilor. Folosiți 
numai furtunuri, fitinguri și racorduri de înaltă presi-
une recomandate de producător.

• Pentru a asigura siguranța malinilor, utilizați numai 
piese de schimb originale ale producătorului sau pie-
se de schimb aprobate de acesta.

• Produsul poate fi deschis numai de către un electri-
cian autorizat. Contactați întotdeauna centrul nostru 
de service în cazul unei reparații.

Securitatea electrică
m Atenție! Acest lucru previne accidentele și vătă-
mările cauzate de electrocutare:

• Atunci când se utilizează un prelungitor, fișa și cu-
plajul trebuie să fie etanșe la apă.

m Prelungitoarele nepotrivite pot fi periculoase. Există 
pericol de vătămare corporală din cauza electrocutării.
• Protejați conexiunile fișei electrice de umiditate.
• În cazul în care există pericol de inundații, instalați 

prizele de conectare în zona ferită de inundații.
• Asigurați-vă că tensiunea de rețea corespunde spe-

cificațiilor de pe plăcuța de tip.
• Conectarea la rețea trebuie efectuată de un electri-

cian cu experiență și trebuie să îndeplinească cerin-
țele IEC 60364-1.

• Conexiunile electrice trebuie efectuate de un elec-
trician în conformitate cu toate reglementările locale 
și naționale.

• Conectați produsul numai la o priză cu un dispozitiv 
de curent rezidual (RCD) cu un curent de declanșare 
de cel mult 30 mA.

• Înainte de fiecare utilizare, verificați dacă produsul, 
conducta de racord la rețeaua electrică și fișa sunt 
deteriorate.
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Valorile caracteristice de zgomot

Nivelul presiunii acustice LpA 74,6 dB

Incertitudinea KpA 3 dB

Nivelul puterii acustice LWA 88,3 dB

Nivelul de putere acustică, 
garantat LWA

92 dB

Incertitudinea KWA 3 dB

Valori ale vibrațiilor

Vibrația ah 2,089 m/s2

Incertitudinea K 1,5 m/s²

Valoarea totală pentru vibraţii şi valorile indicate ale 
emisiilor de zgomot trebuie să fi fost măsurate conform 
unui procedeu de verificare standardizat şi pot fi utili-
zate pentru compararea unei scule electrice cu alta.
Valoarea specificată a emisiilor de zgomot și valoarea 
totală a vibrațiilor specificate pot fi, de asemenea, utili-
zate pentru o evaluare preliminară a încărcăturii.

m AVERTIZARE! Emisiile de zgomot și valoarea 
indicată a emisiilor de vibrații pot devia de la valo-
rile specificate în timpul utilizării efective a sculei 
electrice, în funcție de modul în care aceasta este 
utilizată, în special de tipul de piesă de prelucrat.

Încercaţi să menţineţi solicitarea cât mai redusă posibil. 
Măsuri exemplificative: limitarea timpului de lucru. Se 
ține cont de toate părțile ciclului de operare
(de exemplu, momentele în care scula electrică este 
oprită și momentele în care aceasta este pornită, dar 
nu este sub sarcină).

8. Despachetare

• Deschideţi ambalajul şi scoateţi cu precauţie produ-
sul.

• Înlăturaţi materialul de ambalat, precum şi siguranţele 
de ambalare şi de transport (dacă există).

• Verificaţi dacă pachetul de livrare este complet.
• Verificaţi dacă produsul şi accesoriile prezintă de-

teriorări de la transport. În caz de reclamaţii trebuie 
contactată imediat firma de transport. Reclamaţiile 
ulterioare nu sunt admise.

• Dacă este posibil, păstrați ambalajul până la expira-
rea perioadei de garanție.

• Înainte de exploatare, familiarizați-vă cu produsul prin 
intermediul manualului de utilizare.

• Înainte de executarea lucrărilor de reglare sau de 
întreţinere curentă, eliberaţi butonul Start şi trageţi 
fişa de reţea.

Avertizare! Această sculă electrică generează pe par-
cursul funcţionării un câmp electromagnetic. Acest câmp 
poate în anumite împrejurări să influenţeze negativ im-
planturile medicale active sau pasive. Pentru a micşora 
pericolul unor vătămări grave sau mortale, recomandăm 
persoanelor cu implanturi medicale să consulte medicul 
şi producătorul implantului medical înainte de a folosi 
scula electrică.

7. Date tehnice

Motorul de curent alternativ 230 V~

Puterea 1400 W

Lungimea conductei de racord la 
rețeaua electrică 5 m

Lungimea furtunului de înaltă 
presiune 3 m

Masă 5,0 kg

Clasa de protecţie II

Tip de protecție IPX5

Presiunea nominală / presiunea 
de lucru (p) 8 MPa / 80 bar

Presiunea max. admisibilă (p max) 11 Mpa / 110 bar

Presiunea max. de intrare (p max) 1,2 Mpa / 12 bar

Temperatura max. de alimentare 
(T în max.) 50°C

Debitul nominal (Q) 5,5 l/min

Debit max. (Qmax) 6,5 l/min

Sub rezerva unor modificări tehnice!

Zgomot și vibrație

m AVERTIZARE! Zgomotul poate avea efec-
te agravante asupra sănătăţii dumneavoas-
tră. Dacă zgomotul generat de mașină depă-
șește 85 dB, vă rugăm ca dvs. și persoanele 
aflate în apropiere să purtați căşti antifonice adecvate. 

Valorile de zgomot și vibrații au fost determinate în con-
formitate cu EN 60335-2-79.
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3. Atașați suportul pentru furtunul de înaltă presiune 
(8) la partea din spate a aparatului cu ajutorul a 
două șuruburi (20). Pentru a face acest lucru, uti-
lizați o șurubelniță Phillips (care nu este inclusă în 
pachetul de livrare).

4. Atașați suportul pentru conducta de racord la re-
țeaua electrică (2) și suportul pentru accesorii (7) 
la cele două puncte de conectare de pe partea la-
terală a aparatului.

5. Introduceți unul dintre fișele de cuplare ale furtu-
nului de înaltă presiune (18) în pistolul de pulve-
rizare (16) și cealaltă fișă de cuplare în racordul 
furtunului de înaltă presiune (6), astfel încât să se 
fixeze cu un clic.

6. Pentru a scoate furtunul de înaltă presiune (18), 
apăsați butonul de blocare (17) de pe pistolul de 
pulverizare (13) și butonul de blocare (5) de pe 
produs și scoateți furtunul de înaltă presiune (18).

7. Înșurubați cuplajul pentru racordul de apă (19) pe 
racordul de apă (9).

8. Folosiți un furtun de grădină cu cuplaj cu elibera-
re rapidă (nu este inclus în pachetul de livrare) și 
conectați-l la cuplajul pentru racordul de apă (19).

9. Conectați lancea (12) prin introducerea și înșu-
rubarea (blocare baionetă) la pistolul de pulveri-
zare (13).

10. Odată ce lancea (12) este montată, conectați duza 
variabilă (10) la lance (12). Pentru a face acest 
lucru, introduceți duza variabilă (10) în lance (12) 
astfel încât să se fixeze în poziție. Pentru a înde-
părta duza variabilă (10), apăsați butonul de elibe-
rare a duzei (11) de la capătul din față al lancei (12) 
și trageți accesoriul spre înainte.

11. Punerea în funcțiune (Fig. 1 + 2)

m Atenţie!
Este esențial să asamblați complet produsul înainte 
de punerea în funcțiune!

Selecția accesoriilor
Alegeți un accesoriu adecvat în funcție de tipul de lucru 
care trebuie făcut:

Duză variabilă (6): Duza variabilă (10) cu jetul său 
plat este deosebit de potrivită pentru curățarea supra-
fețelor. Puteți regla lățimea jetului de apă prin rotirea 
vârfului duzei.

• În cazul accesoriilor, precum și a pieselor de uzură și 
de schimb, utilizați numai piese originale. Piesele de 
schimb se găsesc la reprezentantul comercial.

• În caz de comenzi, indicați numărul articolului, pre-
cum și tipul și anul fabricației produsului.

m AVERTIZARE!
Produsul și materialul de ambalare nu sunt jucării 
pentru copii! Copiii nu au voie să se joace cu sacii 
din plastic, foliile şi piesele mici! Există pericol de 
înghiţire şi sufocare!

9. Înainte de punerea în funcțiune

În conformitate cu reglementările în vigoare, dispozitivul 
de curățare de înaltă presiune nu trebuie să funcționeze 
niciodată fără un separator de sistem pe rețeaua de apă 
potabilă. Trebuie utilizat un separator de sistem adecvat 
în conformitate cu EN 12729 tip BA.

Apa care a trecut printr-un separator de sistem este 
clasificată ca fiind nepotabilă. Un separator de sistem 
este disponibil la distribuitorii specializați.

Un separator de sistem (dispozitiv de prevenire a reflu-
xului) previne refluxul de apă și detergent în conducta 
de apă potabilă.

• Utilizați un furtun de grădină standard de 1/2” cu o 
lungime de cel puțin 5 metri pentru intrarea apei. 
Lungimea de 30 de metri nu trebuie să fie depășită.

• Folosiți produsul la un racord de apă menajeră cu un 
debit de cel puțin 500 de litri pe oră.

• De asemenea, puteți utiliza produsul independent de 
alimentarea cu apă (de exemplu, un butoi de ploaie) 
datorită funcției integrate de aspirare a apei. Această 
funcție poate fi utilizată numai cu un furtun de aspira-
re cu coș filtrant. Un furtun de aspirare cu coș filtrant 
nu este inclus în pachetul de livrare.

10. Structura (Fig. 1 + 2)

1. Așezați produsul pe verticală pe o suprafață plană 
și solidă.

2. Glisați mânerul-cadru (1) pe conexiunea din par-
tea superioară a produsului și fixați-l cu două șu-
ruburi (20). Pentru a face acest lucru, utilizați o șu-
rubelniță Phillips (care nu este inclusă în pachetul 
de livrare).
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11.3 Funcția de auto-aspirare
De asemenea, puteți utiliza produsul independent de 
alimentarea cu apă (de exemplu, un butoi de ploaie) 
datorită funcției integrate de aspirare a apei. Această 
funcție poate fi utilizată numai cu un furtun de aspira-
re cu coș filtrant (care nu este inclus în pachetul de 
livrare).

m AVERTIZARE! Produsul în sine nu trebuie să fie 
scufundat în sursa de apă deschisă. Există pericol de 
vătămare corporală din cauza electrocutării.

1. Atașați furtunul de aspirare cu coșul filtrant la cu-
plajul de racordare a apei (19).

2. Agățați capătul cu coșul filtrant în ieșirea de apă. 
Asigurați-vă că dispuneți de o cantitate suficientă 
de apă și de o alimentare fiabilă cu apă.
INDICAȚIE: Funcționarea pe uscat va deteriora 
produsul.

3. Scoateți lancea (12) din pistolul de pulverizare 
(13). Apăsați maneta de pornire (22) a pistolului de 
pulverizare (9) și numai apoi porniți produsul.

4. Produsul începe să absoarbă apa, iar aerul poate 
ieși.

5. Dacă nu mai există aer în produs, puteți elibera 
maneta de pornire (14) a pistolului de pulverizare 
(13). Puteți conecta la pistolul de pulverizare (13) 
un accesoriu la alegere.
INDICAȚIE: Produsul nu trebuie poziționat mai 
sus de punctul de ieșire a apei.

12. Transport (fig. 1)

Puteți transporta cu ușurință produsul cu ajutorul mâ-
nerului-cadru(1).

13. Curățarea și întreținerea curentă

m AVERTIZARE! Deconectați fișa de rețea înainte de 
a efectua orice lucrare asupra produsului. Acest lucru 
include și conectarea la rețeaua de alimentare cu apă 
sau încercarea de a elimina scurgerile.

Există pericol de electrocutare sau de rănire din cauza 
pieselor în mișcare.

13.1 Întreținerea curentă
Dispozitivul de curățare de înaltă presiune nu necesită 
întreținere.

11.1 Pornirea
m AVERTIZARE! Observați forța de recul a jetului 
de apă care se scurge. Asigurați-vă că stați în po-
ziție sigură și că țineți ferm pistolul de pulverizare 
(13). În caz contrar, vă puteți răni pe dumneavoastră 
sau pe alții.

m AVERTIZARE! În cazul unor scurgeri în sistemul 
de apă, opriți imediat produsul cu ajutorul comuta-
torului de pornire/oprire (3) și deconectați-l de la re-
țea cu ajutorul conductei de racord la rețeaua elec-
trică. Există pericolul de electrocutare! Începeți să 
conectați din nou racordurile de apă.

INDICAȚIE: Nu folosiți produsul cu robinetul închis. 
Funcționarea pe uscat va deteriora produsul.

1. Asigurați-vă că dispozitivul de curățare de înaltă 
presiune este oprit la comutatorul de pornire/opri-
re (3).

2. Introduceți fișa de rețea în priză.
3. Deschideți complet robinetul.
4. Porniți produsul cu ajutorul comutatorului de por-

nire/oprire (3). Porniți produsul numai după ce ați 
conectat toate conductele de apă și acestea sunt 
etanșe. Motorul pornește până când se creează 
presiunea necesară. Motorul se oprește după ce 
presiunea se acumulează.

5. Deblocați maneta de pornire (14) cu ajutorul buto-
nului de blocare (15).

6. Apăsați maneta de pornire (14) a pistolului de 
pulverizare (13). Motorul produsului pornește au-
tomat.

7. Prin eliberarea manetei de pornire (14) se oprește 
produsul, presiunea ridicată din sistem se menți-
ne.

11.2 Terminarea operațiunii
1. Opriți produsul de la comutatorul de pornire/oprire 

(3). Scoateţi fişa de reţea.
2. Închideți robinetul.
3. Deconectați dispozitivul de curățare de înaltă pre-

siune de la alimentarea cu apă.
4. Apăsați maneta de pornire (14) a pistolului de pul-

verizare (13) pentru a elibera presiunea existentă 
în sistem.
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Cablu de racordare electrică deteriorat.
La conductorii de legătură electrici apar în mod frecvent 
deteriorări ale izolaţiei.

Cauzele pentru aceasta pot fi:
• Puncte de presiune, când conductorii de legătură trec 

prin ferestre sau fante de uşi.
• Puncte de frângere, din cauza fixării sau ghidării im-

proprii a conductorului de legătură.
• Puncte de tăiere cauzate de trecerea cu vehicule 

peste conductorii de legătură.
• Deteriorări ale izolaţiei cauzate de smulgerea din pri-

za de perete.
• Fisuri cauzate de învechirea izolaţiei.
Utilizarea conductorilor de legătură electrici care prezin-
tă asemenea deteriorări nu este permisă, ei prezentând 
pericol de moarte din cauza deteriorării izolaţiei.
Verificaţi regulat la conductorii de legătură electrici dacă 
prezintă deteriorări. Aveţi în vedere ca, la verificare, conduc-
torul de legătură să nu stea suspendat de reţeaua electrică.
Conductorii de legătură electrici trebuie să corespun-
dă dispoziţiilor în vigoare ale asociaţiilor profesionale şi 
din normele DIN. Utilizaţi numai conductori de legătură 
cu acelaşi identificator.
Este prescris ca notaţia tipului să fie imprimată pe cablul 
de conexiune.

Motorul de curent alternativ:
• Tensiunea de rețea trebuie să fie 220 - 240 V~.
• Cablurile prelungitoare până la o lungime de 25 m 

trebuie să aibă o secţiune de 1,5 milimetri pătraţi.

Tipul racordului Y
Dacă este necesară înlocuirea conductei de racord la 
rețeaua electrică, această operaţie trebuie efectuată 
de producător sau de un reprezentant al acestuia, pen-
tru a se evita apariţia de pericole ulterioare.

16.  Reparație și comandarea pieselor 
de schimb

După reparaţie sau întreţinere curentă, asiguraţi-vă că 
sunt montate toate piesele de siguranţă tehnică şi că 
sunt în stare impecabilă. Accesul la piesele cu pericol 
de vătămare nu este permis altor persoane şi copiilor.

Atenție: Conform legislaţiei privind răspunderea pentru 
produse, nu se acordă garanţie pentru daunele care au 
fost cauzate de reparaţii necorespunzătoare sau din ca-
uza neutilizării pieselor de schimb originale.

13.2 Curățarea
m AVERTIZARE! Nu pulverizați produsul cu apă și 
nu îl curățați sub jet de apă. Există pericol de elec-
trocutare și produsul ar putea fi deteriorat.

• Feriţi dispozitivele de protecţie, fantele pentru aer şi 
carcasa motorului cât mai mult posibil de praf şi mur-
dărie. Frecaţi produsul cu o lavetă curată sau suflaţi 
cu aer comprimat la presiune scăzută.

• Vă recomandăm să curăţaţi produsul imediat după 
fiecare utilizare.

• Curăţaţi regulat produsul după fiecare folosire cu o 
lavetă umedă şi puţin săpun de lubrifiere. Nu folosiți 
agenți de curățare sau solvenți; aceștia ar putea ata-
ca părțile din plastic ale produsului. Asigurați-vă că nu 
poate pătrunde apă în interiorul produsului. Intrarea 
apei crește riscul de electrocutare.

Puteți îndepărta corpurile străine din duzele înfundate cu 
ajutorul acului de curățare duze (21).
Clătiți duzele cu apă pentru a îndepărta corpul străin.

14. Depozitarea (Fig. 3)

• Depozitaţi produsul şi accesoriile acestuia într-un loc în-
tunecat, uscat, ferit de îngheţ şi inaccesibil pentru copii.

• Înfășurați cablul de alimentare (4) pe suportul pentru 
conducta de racord la rețeaua electrică (2).

• Așezați accesoriile pe suportul pentru accesorii (7) 
și furtunul de înaltă presiune (18) pe suportul pentru 
furtun de înaltă presiune (8).

• Temperatura optimă de depozitare este între 5 şi 
30°C.

• Păstrați produsul în ambalajul său original.
• Acoperiți aparatul pentru a-l proteja de praf sau umi-

ditate.
• Păstrați manual de utilizare împreună cu produsul.

15. Branşamentul electric

Motorul electric instalat este racordat pregătit de 
funcţionare. Racordul corespunde dispoziţiilor în 
vigoare ale asociaţiilor profesionale şi din normele 
DIN. Racordul la reţeaua electrică pus la dispoziţie 
de client, precum şi cablul prelungitor utilizat, trebu-
ie să corespundă acestor prescripţii.

Indicații importante
În cazul în care motorul este suprasolicitat, acesta se 
oprește automat. După un timp de răcire (diferit), moto-
rul poate fi conectat din nou.
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17.  Eliminarea ca deșeu și  
revalorificarea

Indicaţii referitoare la ambalaj

  Materialele de ambalare sunt reci-
clabile. Vă rugăm să eliminaţi am-
balajele ca deşeu, în mod ecolo-
gic.

Indicaţii referitoare la Legea privind echipamente-
le electrice și electronice (ElektroG)

Echipamentele uzate electrice şi electroni-
ce nu reprezintă gunoi menajer şi trebuie 
colectate separat, respectiv eliminate ca 
deşeu!

• Bateriile sau acumulatorii uzaţi care nu sunt incor-
poraţi în aparatul uzat trebuie îndepărtaţi fără a fi 
distruși înainte de predarea acestora! Eliminarea ca 
deşeu a acestora este reglementată de Legea pri-
vind bateriile.

• Deţinătorii, respectiv utilizatorii echipamentelor 
electrice şi electronice sunt obligaţi prin lege să le 
returneze după folosire.

• Utilizatorul final este personal responsabil de şter-
gerea datelor sale cu caracter personal din echipa-
mentul uzat care trebuie eliminat ca deşeu!

• Simbolul pubelei de gunoi barate cu două linii în 
formă de X înseamnă că echipamentele electrice 
şi electronice nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.

• Echipamentele electrice şi electronice pot fi predate 
gratuit la următoarele puncte:
 - Puncte publice de eliminare sau colectare a de-

șeurilor (de exemplu, curțile clădirilor municipale).
 - Puncte de vânzare ale echipamentelor electroni-

ce (fizice sau online), în cazul în care distribuito-
rii sunt obligaţi să primească produsele spre a fi 
colectate sau dacă oferă în mod voluntar acest 
serviciu.

 - Puteţi preda gratuit către producător, fără a fi 
necesară achiziţionarea în prealabil a unui echi-
pament nou, sau către un alt punct de colectare 
autorizat din apropierea dvs. până la trei echipa-
mente electrice uzate din fiecare tip de echipa-
ment, cu o lungime laterală de maximum 25 de 
centimetri.

 - Puteţi afla care sunt condiţiile suplimentare de 
colectare ale producătorului şi distribuitorului 
la serviciul de asistenţă a clienţilor respectiv. 

Contactaţi un punct de serviciu pentru clienţi sau un 
specialist autorizat. Acelaşi lucru se aplică şi pentru ac-
cesorii.

Puteți obține piese de schimb și accesorii de la centrul 
nostru de service. În acest scop scanați codul QR de pe 
pagina de titlu.

Racorduri și reparații
Racordurile şi reparaţiile la echipamentul electric pot fi 
executate numai de specialişti electricieni.

Dacă aveți întrebări, vă rugăm să furnizați următoarele 
detalii:
• Tipul de curent al motorului
• Datele de pe plăcuţa de fabricaţie a maşinii
• Datele de pe plăcuța de fabricație a motorului

Comandă pentru piese de schimb
La comanda pentru piese de schimb, trebuie furnizate 
următoarele informații:
• Notație model
• Număr articol
• Datele de pe plăcuța de fabricație

Piese de schimb / accesorii Nr. articol.
Dispozitiv de curățare terase 5907702701
Recipient agent de curățare 5907702704
Adaptor Kärcher 5907702706
Furtun de curățare țevi 5907702709
Lance 5907705006
Duză variabilă 5907702012
Duză turbo 5907702013
Duză turbo de 90° 5907702705
Kit de aspirare 7907713708
Perie rotativă 5907702703
Perie de spălare 5907702702

Informații cu privire la service
Trebuie menționat faptul că, în cazul acestui produs, 
următoarele piese sunt supuse uzurii în conformitate 
cu utilizarea prevăzută sau uzurii naturale, respectiv 
că următoarele componente sunt necesare drept 
consumabile.
Piese de uzură*: Perii de cărbune, perii de spălare
* nu este inclus în mod obligatoriu în pachetul de livrare!
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• Acestea se aplică doar pentru aparatele care sunt 
instalate şi achiziţionate în ţările Uniunii Europene şi 
care sunt supuse Directivei Europene 2012/19/UE. 
Este posibil ca în ţările din afara Uniunii Europene 
să se aplice alte dispoziţii pentru eliminarea ca de-
şeu a echipamentelor electrice şi electronice uzate.

• În cazul în care un producător livrează un echipa-
ment electronic nou către o gospodărie privată, 
echipamentul electric uzat va fi colectat gratuit, la 
cererea utilizatorului final. În acest scop, contactaţi 
serviciul de asistenţă a clienţilor al producătorului.

18. Remedierea avariilor

Tabelul următor afișează simptomele de eroare și descrie modul de remediere a acestora în cazul în care produsul 
dumneavoastră nu funcționează corect. Dacă nu reușiți să localizați și să eliminați problema, contactați atelierul dum-
neavoastră de service.

Defecțiune Cauza posibilă Remediere

Fluctuații puternice de 
presiune. Duza este murdară sau înfundată.

Clătiți duza cu apă. Dacă este necesar, 
curățați orificiul duzei cu ajutorul acului de 
curățare duze (21).

Produsul nu funcționează.

Produs oprit. Comutatorul de pornire/
oprire (3) este oprit.

Porniți produsul cu ajutorul comutatorului de 
pornire/oprire (3).

Conductă de racord la rețeaua electrică 
deteriorată.

Opriți produsul și deconectați-l de la rețeaua 
electrică. Verificați dacă conducta de racord 
la rețeaua electrică este deteriorată.
Dacă este necesar, faceți înlocuirea 
conductei de racord la rețeaua electrică de 
către un specialist autorizat.

Sursă de alimentare defectă. Verificați dacă sistemul electric corespunde 
specificațiilor de pe plăcuța de tip.

Produsul nu are presiune. Cădere de presiune în conductă. Verificați alimentarea cu apă.

Scurgeri în sistemul de 
apă. Racordurile nu sunt montate corect.

Opriți produsul și deconectați-l de la rețeaua 
electrică. Reconectați produsul la conductele 
de apă.
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EU-Konformitätserklärung Originalkonformitätserklärung

EU Declaration of Conformity 
Déclaration de conformité UE

Scheppach GmbH, Günzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für den Artikel

GB hereby declares the following conformity under the EU Direc-
tive and standards for the following article

FR déclare la conformité suivante selon la directive UE et les 
normes pour l’article

RO declară următoarea conformitate cu directiva și standardele 
UE pentru acest articol.

*  Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.  
The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment.   
L’appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du 
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant à limiter l’utilisation de substances dangereuses dans la 
fabrication des appareils électriques et électroniques.

First CE: 2023
Subject to change without notice

Documents registrar: Georg Kohler
Günzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

2014/29/EU

2014/35/EU

X 2014/30/EU

2004/22/EG

2014/68/EU

X 2011/65/EU*

89/686/EWG_96/58/EG

90/396/EWG

X 2000/14/EG_2005/88/EG

X Annex V
Annex VI
Noise: measured LWA = xx dB; guaranteed LWA = xx dB
P = xx KW; L/Ø = cm
Notified Body: 
Notified Body No.:

2016/1628/EU

Emission. No: 

X 2006/42/EG 
Annex IV
Notified Body: 
Notified Body No.: 
Certificate No.: 

Standard references:

EN 60335-1:2012/A15:202; EN 60335-2-79:2012; EN 62233:2008;
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Marke / Brand / Marque:  SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung:    ELEKTRO-HOCHDRUCKREINIGER   - HPC 1400
Article name:    ELECTRICAL HIGH-PRESSURE CLEANER  - HPC 1400
Nom d’article:   NETTOYEUR HAUTE PRESSION ÉLECTRIQUE  - HPC 1400
Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.: 5907736901

 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité. 

Ichenhausen, 29.12.2023
Signature / Andreas Pecher / Head of Project Management

19. Konformitätserklärung

19. Declaration of conformity

19. Déclaration de conformité

19. Dichiarazione di conformità

19. Conformiteitsverklaring

19. Declaración de conformidad

19. Declaração de conformidade

19. Declaraţia de conformitate
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Garantie DE
Offensichtliche Mängel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Käufer sämtliche Ansprüche wegen solcher 
Mängel. Wir leisten Garantie für unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewährleistungsfrist ab Übergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos 
ersetzen. Für Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewähr, als uns Gewährleistungsansprüche gegen die Vorlieferanten zustehen. 
Die Kosten für das Einsetzen der neuen Teile trägt der Käufer. Wandlungs- und Minderungsansprüche und sonstige Schadensersatzansprüche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB
Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyerís rights of claim due to such defects are invalidated. We 
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine 
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not 
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new 
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded. 

Garantie FR
Les défauts visibles doivent être signalés au plus tard 8 jours après la réception de la marchandise, sans quoi l’acheteur perd tout droit au dédommagement. 
Nous garantissons nos machines, dans la mesure où elles sont utilisées de façon conforme, pendant la durée légale de garantie à compter de la réception, 
sachant que nous remplaçons gratuitement toute pièce de la machine devenue inutilisable du fait d’un défaut de matière ou d’usinage durant cette période. 
Toutes les pièces que nous ne fabriquons pas nous-mêmes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d’un recours en garantie auprès des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d’œuvre occasionnés par le remplacement des pièces sont à la charge de l’acquéreur. Tous droits à rédhibition et toutes 
prétentions à une remise ainsi que tous autres droits à dommages et intérêts sont exclus

Garanţie RO
Deficienţele evidente trebuie reclamate în interval de 8 zile după primirea mărfii, în caz contrar cumpărătorul nu mai poate formula nicio pretenţie în legătură 
cu aceste deficienţe. Dacă maşinile noastre sunt exploatate corect, asigurăm garanţie pe durata termenului de garanţie legal din momentul predării, în 
sensul că înlocuim gratuit orice componentă a maşinii devenită inutilizabilă în acest interval de timp ca urmare a defectelor de material sau de execuţie. 
Pentru componentele pe care nu le executăm noi, asigurăm o garanţie doar în măsura în care avem noi dreptul la pretenţii de garanţie legală faţă de fur-
nizorii preliminari. Costurile pentru montarea componentelor noi vor fi suportate de cumpărător. Pretenţiile de conversie şi de reducere şi alte pretenţii de 
despăgubire pentru prejudicii sunt excluse.
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